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Antes de conducir su vehículo, verifique si el nivel de 
carga de la batería es adecuado.

Todoslos derechosreservados. No se permite la reproduccióntotal o parcialde
este manual, en ninguna forma o por ningún medio, ya sea electrónico o
mecánico,incluidofotocopiado,sinpermisoescritodeAUTECOMOBILITYS.A.S.
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Es nuestro deseo agradecertepor escogereste fino producto
STÄRKERSTAR-K (en adelante el άtǊƻŘǳŎǘƻέύcon el respaldo
AUTECOMOBILITYS.A.S. (en adelanteά!¦¢9/hah.L[L¢¸έ). Su
nuevo Producto es de la mas avanzadaingenieríade pruebas
exhaustivasy de continuos esfuerzospor lograr confiabilidad,
seguridady rendimiento. Estamossegurosde que el Producto
probaráserdignode su eleccióny que ustedestaráorgullosode
su funcionamiento. Lea este Manual de Garantía y
Mantenimiento(en adelanteelάaŀƴǳŀƭέύantesde conducir,de
modo que usted esté completamente familiarizado con la
operación apropiada de los controles del Producto, sus
características,capacidadesy restricciones. Para aseguraruna
larga vida, sin problemas para su Producto, dele el cuidado
apropiadoy el mantenimientodescritosen este Manual y exija
siemprerepuestosoriginalesa su Centrode ServicioAutorizado
AUTECOMOBILITY (en adelante ά/{!έ o ά/{!AUTECO
MOBILITYέ ). Confíe el mantenimiento y reparaciones
únicamentea los CSAAUTECOMOBILITY. Nosotrosle ofrecemos
todo el acompañamientorequerido para mantener su Producto
en perfectascondiciones. Debidoa las continuasmejorasen el
diseño y en el rendimiento que ocurren durante el periodo de
producción,en algunoscasospuedenexistir algunasdiferencias
menoresentre el Producto real, las ilustracionesy el texto de
esteManual.

INTRODUCCIÓN

Encasode que usteddeseetener informacióndetalladasobreel
Producto,consultea AUTECOMOBILITYa travésde uno de los
siguientescanales:

AUTECO MOBILITY S.A.S. 
Medellín Colombia
Línea gratuita nacional  018000 413 812
Email: contactanos@autecomobility.com
Página Web: www.autecomobility.com

El fabricante se reserva el derecho de realizar en cualquier
momento, sin obligación de actualizar este Manual,
modificacionesen el Producto, sus partes o accesorios,según
puedaserconvenientey necesario.

Todaslas imágenesde este Manual son de referenciailustrativa
con fines técnicosy no comerciales,por lo cual no constituyen
una oferta mercantil. Las característicasde comercialización
definitivas del Producto serán las que conozca y acepte el
compradoren la correspondienteorden de pedido en un punto
de ventaautorizado.

mailto:contactanos@autecomobility.com


5

DESDEELPRIMERDÍA

LOFELICITAMOS:

Ustedha adquiridoun Vehículoeléctricode tipo Off road de uso
recreativo,el cual cuenta con los últimos avancestecnológicos.
Perosu máximacalidady su inigualablepresentaciónno bastan,
si usted no se convierteen un perfecto conductory prestaa su
Vehículolossencilloscuidadosy atencionesquerequiere.

Paracontribuir a ello, hemosresumidoalgunasrecomendaciones
parael buenusoy mantenimientode suVehículo,de obligatorio
cumplimiento. Millones de máquinas,como la suya,ruedanpor
todo el mundo en excelentescondiciones,y la razón es que
tienenun buenpropietario. Usteddebey puedeserlo.

MUY IMPORTANTE TENER EN CUENTA

LEAY ESTUDIECUIDADOSAMENTESUάa!b¦![DEGARANTÍA
Y a!b¢9bLaL9b¢hέY SIGASUSINSTRUCCIONESEXACTAY
OPORTUNAMENTE.

Conello se habrá creadouna nueva y agradableafición que le
evitará pérdidas de tiempo y dinero, proporcionándolemayor
bienestar.

EJERCÍTESEENESTASOPERACIONES,HASTADOMINARLAS:

Å Verificarsiempreel nivelde cargade la batería.

Å Calibrarla presióndel airede lasllantas.

Å Verificarel adecuadofuncionamientode losfrenos.

SuVehículoes de tipo Off road de uso recreativoel cual no es
aptoparacircularen víapública.
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SIEMPRETENGAENCUENTA

Mantenga sus llantas a 25 PSIadelante y 29 PSIatrás. Este
Vehículoesparaunasolapersona,no sepermite llevarpasajero.

Use siempre los dos frenos (delantero y trasero)
simultáneamente. Practiquedesdeel principiohastaque lo haga
sinpensar. Nouseunosolo.

Dedique un rato cada semana al cuidadoso aseo de su Vehículo y 
a revisar y ajustar los tornillos y tuercas.

Su Vehículo STÄRKER STAR-K es de uso recreativo, por tal motivo 
no es para uso en vías públicas.

MANTENGA CONSIGO OBLIGATORIAMENTE:

Å Casco                                                   Botas
Å Coderas Guantes
Å Rodilleras

RECOMENDACIONES Y DATOS IMPORTANTES

25 PSI 29 PSI

No utilice su Vehículoantesde leer este Manual. Asegúresede
seguir las recomendacionesde este Manual con el fin de hacer
que su Vehículose encuentre en el mejor estado y haga que
ustedviajede forma másseguray cómoda.

No ensayeen su máquina,llévela a un CSAAUTECOMOBILITY.
Este Manual es solo para la explicaciónde la operación del
Vehículo, no para realizar mantenimiento del producto. Las
imágenesy representacionesque se encuentranen esteManual
puedenserdiferentesal productoreal, refiéraseal productoreal
de las tiendas. Nuestra compañía se reserva el derecho de
realizar cambios en el producto en aras de mejorar el
rendimientode losmismos.

ES MUY RECOMENDABLE:
Å Impermeable
Å Chaqueta Gafas
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El Vehículopuedeconducirsenormalmentebajo la lluvia,
sin embargo no debe sumergirse en agua y evite
sobrepasardepósitosde aguaque superenel niveldel piso
del Vehículoo el centro del motor; ya que el aguapuede
ingresaral motor o a lasbateríasy causarun corto circuito
en el Vehículo.

Sobrepasarel pesomáximoque soporteel Vehículo(50kg)
puedesignificarun riesgode seguridad,evite hacerlo.

No desmonteo desensambleni reconstruyalas piezasdel
Vehículo por si mismo, adquiera piezas de repuesto
originalesen la red de almacenesy CSAAUTECOMOBILITY.

Reemplacelaspastillasde freno cuandolleguena sulímite
de servicio.

Utilice la dimensiónde llanta recomendadode acuerdoal
rin del Vehículo. Reemplacelas llantas cuando hayan
llegadoa sulímite de servicio.

El cambiode susbateríaspor unasbateríasnuevasdebe
ser realizado por profesionales de los CSA AUTECO
MOBILITY; cuandosereemplacelasbateríastambiéndebe
de sustituirseel cable de conexióncon los componentes
originalesStarker.

Las baterías del nuevo Vehículo que acaba de comprar,
puedenno estarcompletamentecargadasal momentode la
entrega, el transporte y el almacenamiento. Cargue las
bateríashastaque estén completamentecargadasy la luz
led del cargadorsetorne de colorverde,serecomiendaque
sólo despuésde que esto sucedausted haga uso de su
Vehículo.

Lasbateríasextraíbles,nuncadebensercargadasdentro de
cajonescerrados,cercade fuentesde calor, expuestasa la
luz directa del sol o en lugaresdonde la temperatura de
cargasuperelos45° C

Se recomienda llevar a cabo la carga todos los días,
utilizandoun tomacorrientea 110V / 60Hz. No conecteel
cargador a fuentes de energía diferentes a esta
especificación. Siel Productopermanecealmacenado,este
debede sercargadoal 100%cada15días.

Cuandolleveel cargadoren suProducto,evite que esteentre
en contactoconcualquiertipo de liquido, partículasde metal
o que sufra golpes fuertes ya que pueden dañar las piezas
internasdel mismo. El cargadordebeubicarseen un espacio
abiertoy ventilado. Nodebeserutilizadodentrode cajones.
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Los distribuidores y clientes no están autorizados para
cablearo cambiar la estructura y característicasoriginales
del Vehículo,por ejemplo,el cambiode configuraciónde la
batería, el aumento de la tensión mediante la adición de
una batería, el cambio del circuito eléctrico, aumentando
potencia de las bombillas o instalandoequiposauxiliares,
modificacionesa la suspensión,diámetrode ruedasy chasis,
entre otras.

Al reemplazar el fusible, utilice el fusible con la
especificación y el estándar definido. Está prohibido
cablearel circuito sin instalar los fusibles. El fusible y la
ranura de instalación del mismo en las tarjetas
electrónicaso el cableadodebenestar en buen contacto,
de lo contrario la incorrectaconexiónpuede calentar los
fusiblesy causarun accidenteinesperado.

Absténgasede tocar con las manosmojadaso con objetos
que sean conductores metálicos las partes activas del
Vehículo,como el conector de la caja de la batería, el
conectordel cablede conexióndel cargadory la unión de
los cablesde lasbaterías. De no hacerloexisteel riesgode
quesegenerenlesionespersonalespor choqueeléctrico.

Protejalasparteseléctricasespecialmentedel contactocon
el agua: cuandoesté realizandoel lavado de su Vehículo,
evite echaraguaa la toma de carga,conectoreseléctricos,
fusiblesy otros componenteseléctricos. No está permitido
echaraguadirectamentea estoscomponentes. Encasode
hacerloexisteel riesgode generardañosen el Vehículoy de
pérdidade la garantíadel Vehículo.

No usecargadoresde otrasmarcaso modelosparacargar
su Vehículo; y no utilice el cargadorSTÄRKERpara cargar
losvehículosdeotrasmarcasu otrosmodelos.

Eltiempo de cargano debesermásde 10horas,evite usar
estacionesde cargarápida para cargarel Vehículo; esto
deteriorala vidaútil de lasbaterías.

Acatarel programade mantenimientopreventivosugerido,
consignadoen el Manualde Garantíay Mantenimiento.

No almacene productos inflamables, explosivos o
peligrosos,productosde baja resistenciaal calor, líquidoso
ropa de lluvia en la cajueladel Vehículoy mucho menos
duranteel procesode carga.
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Bateríasy cargadoresen condiciónde cargasedebenponer
en lugaresseguros,que no se encuentren al alcancede
niños. No debería haber mercancías inflamables y
explosivosalrededor. Ellugarde cargadebeestarventilado,
secoy bajo techo. Además,con el fin de evitar accidentes,
evite que partículasde metal y cualquier tipo de líquido
tengan contacto o ingresenal cargador. Estáprohibido el
uso del cargador en condicionescon demasiadohumo,
polvo, humedad y/o con brillo solar directo. No utilice el
cargador cuando hay rayos y truenos. Durante la carga,
coloque el cargadorsobre una superficie plana, evitando
obstruir las rendijas de ventilación, ni lo cubra poniendo
objetos sobreel mismo,asímismo evite situar el cargador
sobreel asientodel Vehículo.

El Vehículo debe ser estacionado o cargado lejos de
fuentes de calor e ignición, no debe ser estacionadoen
tiendas, almaceneso bodegasde mercancíaspeligrosas
que seaninflamables,explosivosy corrosivos. Al cargaro
estacionarel Vehículo,el suichede encendidodebe estar
apagadoy la llavedebeserretiradadel Vehículo.

La autonomíade su Vehículodisminuyea medida que la
vidaútil de lasbateríasse reduce,por lo que podríanotar
con el pasodel tiempo que el procesode cargadebe ser
másfrecuente.

Si durante la carga, identifica alguna de las siguientes
situaciones: un olor peculiar que sale del Vehículo, hay
sobrecalentamiento,el tiempo de cargaalcanzalas10 horas
y la luz indicadoratodavíano ha cambiadoa luz verde,hay
presenciade sonidos extraños o hay deformidadesen el
cargador y/o la batería, detenga el proceso de carga
inmediatamente y envíe el cargador al CSA AUTECO
MOBILITYmáscercanoparamantenimiento.

Siempreque carguesu vehículoel suich de encendido
debeestaren posiciónapagadoy deberetirar la llave.
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Queremos que usar tu Vehículo eléctrico STARKERsea una
experiencia agradable, divertida y, sobre todo, segura. En
AUTECOMOBILITYestamoscomprometidoscon la seguridadvial
y creemosqueestaempiezapor nosotrosy continúacontigo. Lee
y pon en prácticalos siguientesconsejosy tips para tengasuna
experienciamássegura:

1. Recuerdausarsiemprela indumentariaadecuada. Usazapatos
cerrados. En la noche, de 6pm a 6am, usa siempre prendas
reflectivas.

2. Usasiempreun cascoseguroy llévaloabrochadoy ajustado.

3. Asegúrate,siempre antes de rodar, encender la luz de la
farola, lo cualpermitirá sermasvisible.

4. Usatu Vehículoen zonaspermitidas,recuerdaque tu Vehículo
no esparael usoen víapublica.

5. Conducesiemprea unavelocidadmenor a 25 Km/h,estohará
quepuedasreaccionarmásrápidamenteanteunaeventualidad.

SUGERENCIAS PARA CONDUCIR CON SEGURIDAD
"Consulte las normas locales antes de utilizar el Vehículo en cualquier área."

6. Dalesiemprela prelaciónal peatón,su seguridaddependede
la convivenciasegura. En su presenciareduce la velocidad o
deténel Vehículocompletamente.

7. Siempreseñalatus intencionesal rodar el Vehículo. Si vasa
cruzar a la derechao izquierdausa tus brazospara señalartu
intenciónde virar, estoharáque laspersonasque seencuentrea
tu alrededorpuedanprepararsey tomar decisionesseguraspara
todos.

8. Cuandovallasa utilizar el vehículo,siempredebesde estaren
compañíade un adulto responsable.

Recuerdaque tu Vehículoes de tipo Off road, el cual
no esapto parael usoenvíapública.
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SIEMPRECONCLIMALLUVIOSO

Bajo condicionesde lluvia o terreno mojado o húmedo, es
importante tener encuenta:

Å Freneantesde lo usual,el Vehículotardarámásen frenar y
utilizaráunadistanciamáslargaparadetenerse.

Å Disminuyala velocidadde conducción,evite los frenados
repentinos,y gireen lasesquinasconmuchomáscuidado.

Å Vistaconropareflectiva.

Å Asegúresequela farolade suVehículoestéencendida.

Å Los baches y superficies resbaladizasse vuelven más
peligrosascuandoestámojado.
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RECOMENDACIONES EN CASO DE INCENDIO

En caso de incendio, los medios recomendados para controlar el fuego que se presenta desde la batería son:

Å Usarun extintor de CO2, puesno conducela electricidady esel recomendadoparaincendioscargados

eléctricamente. Serecomiendaapuntarlohaciala basede llama.

Å Usargrandescantidadesde aguaa presión.

Å Encasode no contarconlosmediosanteriores,utilizar un extintor ABC.

Å Nointentar sofocarlasllamasconcobijas,toallas,almohadas,etc.

Å Tener presente que los gasesque se desprendende la combustión son tóxicos. Evitar en todo

momentosuinhalación.

Å Guardarunadistanciaprudentemientrassesofocanlasllamas.

Å Siemprey en todo casollamara laslíneasde emergenciay control de incendios.
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RECOMENDACIONES ANTES DEL USO DEL VEHÍCULO

COMPROBARANTESDECONDUCIR

SuVehículoesclaseOff roadde usorecreativo,el cualno esapto
para uso en vía pública, es recomendablerealizar un chequeo
antesde conducirconel fin deasegurarunaconducciónsegura.

1. Asegúresedeusarcorrectamenteel casco.

2. Useropaprotectoray guantes.

3. Useprotecciónocularqueno interfiera consuvisiónperiférica.

4. Asegúreseque los componentesde su Vehículoestén bien
ajustadosy en suposicióncorrecta.

5. Asegúresede que los frenos estén ajustados y funcionen
correctamente(ver instruccionesdetalladasmásadelante).

6. Asegúresede entender cómo funcionanlos frenos y que sus
manospuedenalcanzary apretar las levascómodamentey con
fuerzasuficienteparadetenerel Vehículoconseguridad.

7. Asegúresede que los neumáticosno están excesivamente
desgastados,no tienen roturas o cortes, están correctamente
colocadosen el rin.

8. Asegúresede que lasruedasgirande manerarecta y que los
rines no estén dobladoso dañados(las ruedasdeben estar en
buenestadoparaque losfrenosfuncionencorrectamente).
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PROCEDIMIENTOPARA LA DEVOLUCIONDE LAS BATERIAS
USADAS

SuVehículorecibealimentacióneléctricaa travésde un packde
bateríasde tipo Plomo- Ácido(Pb- Ácido)de 36Voltios(V). Ellas
permiten que su Vehículofuncioneadecuadamente. Paraubicar
lasbateríasde suVehículorefiéraseal interior de suManualpara
identificarel lugarexactoenel modeloquehoyconduce.

Paracontribuir conel medioambienteAUTECOMOBILITYcuenta
con un sistema para la recolección, transporte y correcta
disposiciónde las bateríasdesechadas. Essu deber hacer parte
de esteprocesoentregandolasbateríasusadasen losCentrosde
ServicioAutorizadosde la red AUTECOMOBILITY.

Paramásinformaciónvisita: http://recoenergy.com.co/

Lasbateríascontienenelementosnocivospara la salud(Plomoy
Ácido Sulfúrico), por lo tanto usted no debe manipular su
contenido. Evite perforarlas o incinerarlas, esto puede ser
perjudicial para su salud y nocivo para el ambiente. No las
desechejunto con los desperdiciosdomésticos. Entréguelaspara
queseanrecicladasen todosloscasos.

ENTREGA LA BATERÍA USADA Y CONTRIBUYE CON EL CUIDADO DEL AMBIENTE

Plomo
Acido 

sulfúrico
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MEDIDAS DE PRECAUCIÓN A SEGUIR PARA PREVENIR RIESGOS A LA SALUD Y AL AMBIENTE.

Usted como usuariode un vehículoeléctrico y al portar unas bateríasen él, segúnla Res. 0372 del 2009 del Ministerio de Medio
Ambiente,Vivienday DesarrolloTerritorial (MAVDT),deberá cooperarcon estosmecanismosy deberáentregar las bateríasen los
Centrosde ServicioAutorizadosAUTECOMOBILITY, ellossoncentrosde acopioautorizadosparatal fin.

Contamosconsuayudaparaevitar unamaladisposicióndeestedesechopeligrosoy asíevitardeteriorarnuestroambientey la saludde
loshabitantesdel planeta.

Paramásinformacióningresea www.autecomobility.com/auteco-sostenible. Aquíencontrarátoda la informaciónrelacionadacon el
cuidado,correctautilización,disposiciónadecuaday el programade recolecciónque la compañíaactualmenterealizaen el paíssobre
lasbaterías.

http://www.autecomobility.com/auteco-sostenible
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IDENTIFICACIÓN DE PARTES

Puede haber diferencias entre las ilustraciones de los vehículos en este Manual y los vehículos reales

1. Farola
2. Sillín
3. Suspensióndelantera
4. Suspensióntrasera
5. Frenotrasero
6. Guardabarrosdelantero
7. Acelerador
8. Tablerode instrumentos
9. Númerodechasis
10. Suichede encendido
11. Levade freno delantero
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IDENTIFICACIÓN DE PARTES

Puede haber diferencias entre las ilustraciones de los vehículos en este Manual y los vehículos reales

12. Guardabarrotrasero
13. FrenoDelantero
14. PuertodeCarga
15. Cadena
16. Motor
17. Esprocker
18. GatoLateral
19. LevadeFrenoTrasero
20. Ruedadelantera
21. RuedaTrasera
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DATOSDEIDENTIFICACIÓN

Losnúmerosde motor y VINseusanpara registrarel Vehículo. Ellosson el único medio paradistinguirsu Vehículode
otrosdel mismomodeloy tipo.

Número de VIN

El número de chasis del Vehículo se encuentra en
una platina debajo del sillín.

Número de motor

El número de serie del motor se encuentra 
ubicado en la carcasa del motor. Para visualizarlo 
deberá retirar las tapas laterales del Vehículo.
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Puede haber diferencias entre las ilustraciones de los vehículos en este Manual y los vehículos reales

TABLERODEINSTRUMENTOS

1. Indicadorniveldecarga100%

2. Indicadorniveldecarga80%

3. Indicadorniveldecarga50%

4. Indicadorniveldecarga20%

5. Indicadorniveldecargabaja
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OPERACIÓNDELENCENDIDODELVEHÍCULO

Esteesun interruptor de tresposicionesoperadopor una
llave. Lallavepuederetirarsedel interruptor cuandose
encuentreen la posiciónde OFF(apagado).

SUICHEDEENCENDIDO(ON/OFF/LOCK)

ωGire la llave hasta la posición 2 o 3 (ON), el Vehículo
estaráencendido.

ωGire la llave hastala posición1 (OFF),el Vehículoestará
apagado.



21

SUICHES DEL COMANDO IZQUIERDO:

Suiche de luces (A): Oprima este botón para
encender o apagar la luz de la farola.

Botón del pito (C): Oprima este botón para hacer sonar 
el pito.

Recuerdeque aún con el Vehículoestacionadotodas
las lucesfuncionan,por lo tanto nuncadeje el suiche
de encendidoen la posiciónONy los suichesde luces
encendidosya que sepuededescargarla batería.
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SUICHES DEL COMANDO DERECHO:

Botón de modo de manejo (A): Su Vehículo Stärkercuenta
con varios modos de manejo, los cuales le permitirán tener
una velocidad final diferente dependiendo del modo
seleccionado y la entrega de potencia también cambiará.
Oprima el botón de modo de manejo para cambiar entre los
diferentes modos que el Vehículo posee.

Recuerde que la autonomía puede variar dependiendo del
modo en el que usted acostumbre conducir y el peso que
tenga el Vehículo, ya que a mayor velocidad y peso hay
mayor consumo de energía de la batería.

*Las velocidades pueden variar dependiendo del peso del
conductor y pasajero, la temperatura, las condiciones del
terreno y el nivel de carga de la batería.

Acelerador (B)
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OPERACIÓNDELACELERADOR

El Vehículo usa un acelerador de cambio de  velocidad en la 
empuñadura. Gire el acelerador en sentido anti horario hacia la 
silla para acelerar y gírelo en sentido horario hacia adelante para 
disminuir la velocidad.

Se sugiere que después de acelerar usted gire nuevamente ¼ 
de vuelta el acelerador devolviéndolo. Esto incrementará la 
autonomía y la vida útil de la batería.

1. Súbasea suVehículoy póngaseen posiciónparaconducir.

2. Girela llavea la posiciónϦhbά.

3. Para mover el Vehículo, suelte el freno y gire el acelerador 
lentamente hasta que la velocidad aumente.

4. Para detenerse, suelte el acelerador y aplique el freno 
delantero y trasero al mismo tiempo.

5. Para su seguridad, saque la llave cuando no se utilice el 
Vehículo.

Antes de operar su Vehículo, asegúrese que el acelerador no este 
rotado o abierto completamente. Asegúrese que el acelerador no 
esté pegado y éste gire libremente de vuelta a la posición inicial.

El motor hace un pequeño sonido electromagnético al girar el 
acelerador para comenzar. Esto es normal.
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FRENODELANTERO

El freno delanterode su Vehículoes un freno de discoy este es
accionadopor la levade freno ubicadaen el comandoderecho.

Ajustedel freno delantero (Frenode disco)

Si la potenciade frenado no es suficiente,afloje el tornillo que
sostienela guayadel Caliperdel freno delantero(1), tensionela
guaya tirando de la misma y vuelva a apretar el tornillo que
sostienela guaya(1).

Asegúreseque hayamásde 1 mm de distanciaentre el discode
freno y laspastillasde freno.

El freno funciona correctamente,si la llanta gira libremente y
cuando usted acciona el freno, la llanta se detiene
inmediatamente.

1
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FRENOTRASERO

El freno trasero de su Vehículoes un freno de disco y este es
accionadopor la levade freno ubicadaen el comandoizquierdo.

Ajustedel freno trasero(Frenode campana)

Si la potenciade frenado no es suficiente,afloje el tornillo que
sostienela guayadel Caliperdel freno trasero (2), tensione la
guaya tirando de la misma y vuelva a apretar el tornillo que
sostienela guaya(2).

Asegúreseque hayamásde 1 mm de distanciaentre el discode
freno y laspastillasde freno.

El freno funciona correctamente,si la llanta gira libremente y
cuando usted acciona el freno, la llanta se detiene
inmediatamente.

2
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PRESIÓNDELASLLANTAS

Chequee semanalmente la presión de las llantas, esto
incrementarásuvidaútil y disminuiráel consumode batería.

BATERÍAS

SuVehículoStärkercuenta con un pack de bateríasde plomo-
ácido selladasy libres de mantenimiento, la temperatura de
operacióndebeestar entre -15 ºC a 45 ºC, la condiciónideal es
de 20 ºC ± 10 ºC, si la temperatura es demasiadobaja, esto
puede reducir la capacidad efectiva de las baterías para
almacenarla energía,si la temperaturaesdemasiadoalta,puede
afectar a la vida útil de las baterías. Por lo tanto, cuandosea
invierno o se encuentre en una zona fría, la autonomía del
Vehículode una carga será razonable,cuando la temperatura
vuelva por encimade 20 ºC, las funcionesy el rendimiento se
recuperarán.

Noagotelasbateríashastasucargamínimapermitida,cuandoel
indicadorde cargadel tablero esteen el nivel mínimode batería
cargueinmediatamente.

MUY IMPORTANTE: Tenga el hábito de cargar al 100% el
Producto todos los días siguiendo las recomendaciones
consignadasen éste manual,esto ayudaráa conservarlos ciclos
de vidaútil de la batería.

25 PSI 29 PSI

Las llantas nuevaspueden resultar resbaladizasy originar una
pérdida de control o accidente en caso de no conducir con
precaución,por lo tanto es necesarioun período de rodaje de
160km paraestabilizarla tracciónnormalde lasmismas.
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CARGADORDEBATERÍAS

Almacene las baterías en la condición de carga completa, y
realiceel procesode cargaregularmentesi no la usarádurante
muchotiempo.

Cuandosedejade utilizarel Vehículo,carguelasbateríasal 100%
cada15 días. Esnecesariocargarlas bateríasantesde volver a
usarel Productodespuésdeun largotiempo.

Tengaextremo cuidado que las terminales de las bateríasno
sean tocados o manipuladoscon las manos mojadas o haya
contacto con elementos metálicos. De lo contrario se puede
producirun corto circuito y existeel riesgode generarselesiones
personales.

Noubiqueo almacenelasbateríascercade fuentesde caloro de
fuego.

Su nuevo Vehículoeléctrico cuenta con un cargador externo,
diseñadoespecialmentepara cargar el pack de bateríasde su
Vehículo.

Elcargadorde suProductoesun cargadorinteligente,estoquiere
decir que detecta automáticamente la carga que posee las
bateríasde suVehículoy le informacuandola cargaseencuentra
al 100% paraque esteseadesconectado. Sialcanzadas10 horas
la luz no ha cambiadoa verde, desconécteloy diríjase a un
Centro de Servicio Autorizado Auteco Mobility, para su
inspeccióny la de suProducto.

El cargadorcuenta con un indicador LEDel cuál le indicará el
estadodel procesode carga:

Rojo: Bateríascargándose
Verde: Bateríascompletamentecargadas.
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Estecargadortiene un dispositivode protecciónpara el exceso
de carga. Un tiempo largo de cargano debe durar más de 10
horas,de lo contrarioestoafectarála vidaútil de lasbaterías.

Utiliceel cargadororiginal(conel stickerdeά!¦¢9/hELECTRIC")
al cargar.

No cargue las baterías con un cargador de otras marcas y
tampoco use el cargador para cargar baterías con diferentes
especificacionesa lasde suVehículo.

Cuandolleveel cargadoren su Vehículo,evite que esteentre en
contactoconel aguay losgolpesfuertesyaquepuedendañarlas
piezasinternasdel mismo.

Nodesensambleel cargador.

Cuandoel cargadoresta siendo utilizado o almacenado,debe
prevenirse que líquido o materiales metálicos ingresen en el
cargador. Tambiénsedebeevitar que el cargadorsecaigao sufra
vibraciones.

Elcargadoresdeusoen interiores. Manténgaloseco,bien
ventiladocuandoestáencondicionesde uso.
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INSTRUCCIONESDECARGA

Asegúreseque el suichede encendidoeste en la posiciónάhCCέ
cuandoel Vehículoestásiendocargado.

Usteddebe de cargarsu Vehículodespuésde cadaconducción.
Esto le ayudaráa asegurartener autonomíapara su siguiente
trayectode recorrido. Asegúresede que las tres primerascargas
del packdebateríasseande10horas.

Pararealizarel procesode carga:

Paso1: Retire la cubierta protectora de la toma de cargadel
Vehículo. Luego,conecteel cabledel cargadora la toma de carga
del Vehículo, antes de conectar el cargador a una toma de
corrientedepared.

PROCESO DE CARGA DE LA BATERÍA

ω

Paso 2: A continuación, conecte el conector de entrada de
energíadel cargadora la toma de corriente(110V/60Hz),una vez
hechoestola cargaseiniciará.

Paso3: Unavezfinalizadala carga,desconecteprimero el cable
del cargador de la toma de corriente (110V/60Hz) y luego
desconecteel cabledel cargadorde la entrada de alimentación
de cargadel Vehículo.

Todaslasbateríassecargande forma simultánea. Usted
debecargarsuProductosino sehautilizadodurante15
días hasta que la luz led indicadora cambie a color
verde; inmediatamentedebedesconectarel cargador.
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Cuandoseenciendael indicadorverdedel cargador,
indicará que las baterías están completamente
cargadasy se pasaráal modo de cargalenta para
prevenir que ocurra una sobrecarga. El procesode
carganormaldurade6 a 8 horas.

Durante la carga,coloque el cargadoren un lugar
seguro,queno estéal alcancede losniños.

Ponga el cargador de baterías en una superficie
plana y de manera horizontal. De no hacerlo, los
componentes internos pueden sufrir deterioro y
daños.

Sidurantela carga,identificaalgunade lassiguientessituaciones:
un olor peculiarque saledel Vehículo,hay sobrecalentamiento,
el tiempo de cargaalcanzalas10horasy la luz indicadoratodavía
no ha cambiadoa verde, o hay deformidadesen el cargador,
detengael procesode carga inmediatamentey diríjaseal CSA
AUTECOMOBILITYmáscercanopararealizarel diagnostico.
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NOTA: La velocidady la autonomíadel Vehículodependendel peso del conductor y el pasajero,la temperatura y las condicionesdel
terreno. Losdatosentregadosfueronregistradosen pruebasrealizadasbajocondicionescontroladas.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Tipo de motor Motor HUB DC sin escobillas

Potencia máxima 350 W

Torque máximo 70 Nm

Velocidad máxima 25 km/h

Autonomía (25 / 40 @ 25) 

Peso en seco 62 kg

Suspensión delantera Telescópica

Suspensión trasera Mono amortiguador

Freno delantero Disco

Freno trasero Disco

Llanta delantera 2.75 -12 Sellomatic

Llanta trasera 3.0 -10 Sellomatic

Rines Aleaciónradios

Tablero de Información Digital

Tipo de batería 3 baterías de 12 V selladas/ Plomo ςÁcido

Capacidad de la batería 36V- 12 Ah

Tiempo de carga 6 - 8 horas

Ciclos de vida de la batería 300-500 ciclos de carga y descarga profunda

Largo 1500 mm

Ancho 620 mm

Altura 900 mm

Peso máximo conductor 50 kg
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SISTEMASDELVEHÍCULO

Tal y como se expresóen las άw9/ha9b5!/Lhb9{Y DATOS
Lathw¢!b¢9{έsuVehículoesun bien complejo,compuestopor
distintas unidadesde sistemasindependientesentre sí, que al
operar conjuntamente,permiten que su Vehículo funcione de
forma adecuada, cumpliendo con todas las condiciones de
seguridad,calidade idoneidadexigidaspor Ley.

De esta manera, en caso de tener alguna inquietud sobre la
adecuada articulación y funcionamiento de las unidades de
sistemasindependientes,deberádirigirsea cualquierade losCSA
AUTECOMOBILITY,dondenuestropersonalcapacitadoemitirá su
conceptotécnicorespectode la(s)parte(s)o componente(s)que
considere afecta el normal funcionamiento de alguno de los
gruposo sistemasindependientesqueconformansuVehículo.

Parauna mayorclaridadal respecto,se informa que su Vehículo
estádividido en (7) sistemasindependientesde funcionamiento,
quesonlassiguientes:

*Componenteopcionaldependiendodel modelodel Vehículo.
Las eventualesdificultades que puedan presentarseen una o
varias unidades de sistema del Vehículo se entienden
presentadasen esao esasunidadesde sistemasen específico,sin
queseentiendano constituyanunadificultaden otrasen lasque
no sehanpresentado,por serindependientesunasde lasotras.

SISTEMAS DEL VEHÍCULO

1. SISTEMA DE FRENOS 5. SISTEMA ELÉCTRICO

1.1 Freno delantero 5.1 Controlador

1.2 Freno trasero 5.2 Ramal eléctrico

2. SISTEMA ESTRUCTURAL5.3 Bombillos

2.1Chasís
5.4 Indicador de nivel de carga de la 
batería

2.2 Brazo oscilante 5.5 Sensores

2.3 Manubrio 6. Sistema de alimentación

3. SISTEMA DE SUSPENCIÓN6.1 Batería 

3.1 Suspensión delantera 6.2 Cargador

3.2 Suspensión trasera 7. Sistema de tracción 

3.3 Llantas 7.1 Motor eléctrico

4. SISTEMA DE CUBIERTAS

4.1 Cubiertas plásticas 
laterales

4.2 Cubierta plástica frontal
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MANTENIMIENTOYSERVICIO

Para la seguridadde la conducción,mantengasu Vehículoen
óptimas condiciones y al mismo tiempo lleve a cabo el
mantenimientoy el lavadoperiódico.

1) Aspectos para el mantenimiento periódico y el
autodiagnóstico:

ωCompruebesi las tuercas de la rueda delantera y la rueda
traseraestánapretadas. Comprobarsi la suspensióndelanteray
el chasisdel Vehículofuncionanbien y no haydesviación.

ωCompruebe si el grabado de ranuras de las llantas está
desgastadoo hay grietas y si la presión de aire del neumático
delanteroy el neumáticotraseroesnormal.

ωCompruebesiel pito estafuncionandocorrectamente.

ωCompruebesi el cablede frenado está lubricadoy no se está
quedandoatorado.

ωSiel Vehículono se ha utilizadodurante muchotiempo, tenga
en cuenta que la carga se debe realizar periódicamente
(normalmente,unavezcadamesparamantenerla vidaútil de la
batería).

MANTENIMIENTO PERIÓDICO

2) Procedimientode mantenimiento y lavado:

ωNo lavarel Vehículoconun chorrode aguade alta presiónpara
evitar accidenteso daños causadospor las piezas eléctricas
internas.

ωLasuciedaden la superficiede la pintura o de la superficiede
laspiezasde plásticose debe limpiar con un paño,se debende
utilizar un agenteneutro,y luegolimpiar conun pañoseco.

ωUtiliceaceitede lubricaciónparamantenerlaspartesmetálicas
del Vehículoen buenestado.

ωNo se debe aplicar gasolinaa la goma del freno delantero y
trasero,levasde freno, rines,llantas,bateríao controlador.
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PROCEDIMIENTODEENGRASEYLUBRICACIÓN

ωNecesidad de engrase del soporte lateral (aplicar en un
intervalode 1 a 2 meses).

ωSustituir la grasalubricante del eje delantero y el eje trasero
unavezcada2 años.

ωEl tubo dondeva el cablede freno (chuspa)debede lubricarse
cadamedioaño.

Enarasde suseguridad,realiceel mantenimientode suVehículo
frecuentementey compruebeel aprietede lostornillosdel gatoy
los ejes de las ruedas,para revisar si están sueltos. Apriételos
oportunamente, de lo contrario puede haber peligro de
accidente.
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Usteddebeseguirpendientedel cuidadode suVehículo,lléveloa revisionesde servicioo chequeeustedmismocada
operaciónen la medidade susconocimientos.

CUADRO DE MANTENIMIENTO PERIODICO

Revisar Lubricar Ajustar si es necesario Reemplazar si es necesario

NOTA: La frecuencia del mantenimiento periódico debe ser mayor si se conduce en áreas de humedad o polvo excesivo.

Cambio de correa o cadena de transmision (si aplica)

CUADRO DE MANTENIMIENTO PERIODICO 

Revision de servicio de mantenimiento Preventivo 

Revisar y calibrar la presion de aire en las llantas

Nivel de carga de la bateria y estado (voltaje)

Inspeccion, mantenimiento y ajuste de frenos

Operatividad de las fases del motor y modos de manejo

Revision sensores hall cambio de señal (motor y 

acelerador y sensor gato lateral)

Funcionamiento del cargador voltaje de entrada y salida, 

cambio de estado de carga (color led).

Ajustes estructurales y de componentes (cunas,ejes, 

bisagras suspension ,partes plasticas,vastago, 

direccion,guayas y banda o cadena de transmision (si 

aplica)

Operatividad del tablero de instrumentos, comandos 

como pito , direccionales , estasionarias (si aplica), 

Luces delanteras, stop, run (si aplica), alarma (si aplica) 

y sensores de freno.

Limpieza contra sulfatacion de las conexiones y 

terminales electricas

Cambiar cada 12.000 kilometros

12 meses/12000 kms

REVISIONES DE 

RUTINA
MANTENIMIENTO MANTENIMIENTO MANTENIMIENTO MANTENIMIENTO

3 meses /3000 kms 6 eses/6000 kms 9 meses/9000 kms
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PREPARACIÓNPARAELALMACENAMIENTO:

ωLimpiebienel Vehículo.

ωReduzcala presiónde lasllantasaproximadamenteen 20%.

ωColoquesu Vehículosobreun cajóno soporte,de maneraque
ambasruedasquedenlevantadasdel piso (si esto no es posible,
coloquetablasdebajode las ruedaspara mantener la humedad
alejadadel cauchode lasllantas).

ωRocíeaceite sobre todas las superficiesmetálicasno pintadas
paraevitar el óxido. Eviteuntar de aceite laspiezasde cauchoy
losfrenos.

ωAsegúresequeel aceleradorestéen la posicióndeapagado.

ω Asegúrese de almacenar su Vehículo con las baterías
completamentecargadas.

ωNoalmaceneel Vehículocercade fuentesde calor.

ωAsegúresequeel suichede encendidoestéen la posiciónάhCCέ
y que la llavehayasidoremovida.

ALMACENAMIENTO DEL VEHÍCULO

ωPosicioneel Vehículoen el gato central para prevenir que el
Vehículosecaiga.

ωCubrael Vehículoparaqueno recibapolvoo suciedad.

ωRevisetodos los puntos que aparecenen la lista de revisiones
diariasde seguridad.

ωLubriquelospivotes,pernosy tuercas.

ωSi su Vehículopermaneceráalmacenado,carguelas baterías
completamentecada15 días,hastaque la luz led del cargador
cambiea colorverde.
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Paraun buen funcionamiento de su Vehículoy para mantener la
validezde la garantíacorrespondiente,utilice únicamentepartes
originalesy llévelaexclusivamentea losCSAAUTECOMOBILITY.
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Encuentreen la páginaweb de AUTECOMOBILITYuna amplia y
útil seccióncontoda la informaciónrelacionadaconlosrepuestos
y accesoriospara todos los productos de las marcasAUTECO
MOBILITY. Ingreseal sitio webde AUTECOMOBILITY,
donde podrá encontrar los repuestos y accesorios en
el menú en la parte superior de la página
www.autecomobility.com o ingresedirectamentea
https://www.autecomobility.com/posventa/manuales-d
e-garantia-mantenimiento-y-partes para descargar el Manual de 
partes de su Vehículo.

PÁGINA WEB DE REPUESTOS

Allí podrá encontrar los siguientesservicios:

-Descargarlos catálogos de partes con el despiece de los
vehículosy loscódigosde laspartes.

-Informacióndel preciopúblicosugeridoparalosrepuestos.

-Actualizacionestécnicasy cambiosen laspartes.
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Apreciadocliente, nos es grato comunicarleque los vehículos
STÄRKER,disfrutanno sólode la GarantíaLegal,sinotambiénde
una GarantíaSuplementariaofrecidapor AUTECOMOBILITY,las
cuales,a continuación,pasamosa explicarle.

GARANTÍALEGAL
La GarantíaLegalcubre los primeros seis (6) meseso seis mil
(6.000) kilómetros de recorrido, lo que primero se cumpla,
contadosa partir de la fechade entregadel Vehículoal primer
usuarioque la hubiere compradoa un sociocomercialAUTECO
MOBILITY. La garantía ampara su Vehículo contra cualquier
defectode fabricaciónde laspiezaso de montajede lasmismas,
y es brindada por AUTECOMOBILITYmediante la red de CSA
AUTECOMOBILITY.

GARANTÍASUPLEMENTARIA
La GarantíaSuplementaria,es un período adicionalde garantía
ofrecido por AUTECOMOBILITY,con características,cobertura y
duraciónespecialesy distintasal periodode garantíalegalde seis
(6) meses o seis mil (6.000) kilómetros. Esta garantía
suplementariade seis (6) mesesmás o diecinuevemil (19.000)
kilómetros,lo que primero se cumpla,comenzaráa correr al día
siguienteal de la expiracióndel término de la garantíalegal.

GARANTÍA AUTECO MOBILITY

Lo anterior significa que, al comprar su Vehículo nuevo en
AUTECOMOBILITY,éste contaríacon una GarantíaLegaly una
GarantíaSuplementaria,por lo que usted disfrutarádel servicio
de AUTECOMOBILITYduranteun lapsototal de doce(12) meses
o veinticincomil (25.000) kilómetros, lo que primero secumpla,
en lascondicionesanotadasen esteManual.

La GarantíaSuplementariaotorgada gratuitamente luego de la
terminaciónde la GarantíaLegal,comprendeexclusivamenteel
cambioo reparación,sin costo,de laspiezasafectadas,asícomo
el trabajo requerido para efectuar la reparación,todo ello de
acuerdo con el concepto técnico mecánico emitido por el
personal de la ensambladorao su delegado, en el que se
diagnostiqueun defectode fabricaciónde la piezao de montaje
de la misma,que tenga que ver con la calidade idoneidaddel
Vehículo. Por lo tanto, esta GarantíaSuplementariagratuita se
circunscribea lo aquícontempladoexclusivamente. Ningunaotra
actuación o intervención diferente a lo contemplado en este
párrafoestáincluidaen estaGarantíaSuplementaria.

LaGarantíaesválidaen el territorio nacional,esdecir, que todo
usuario tiene derecho a exigir la aplicaciónde la garantía en
cualquiera de los CSA AUTECOMOBILITYen Colombia, sin
importar el lugaren dondehubiereadquiridoel Vehículo.
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Si durante el período de la Garantíael propietario del Vehículo
cambiade ciudad de residenciaen Colombia,seguiráteniendo
los mismos derechos que hubiere adquirido con el socio
comercialAUTECOMOBILITYque le hubierevendidoel Vehículo.
Le bastarácon presentareste Manual para tener derechoa la
misma. Esta garantía, demuestra la confianzay respaldo que
AUTECOMOBILITYgenerapara sus productos. Si el usuario no
presentael Manualo copiade la factura,el CSAdeberáverificar
en el sistemade AUTECOMOBILITY,con baseen la tarjeta de
propiedaddel Vehículoy el recorridoque marqueel velocímetro
u otras característicasde las partes del Vehículoque pueden
evidenciarlos datos relativosal recorrido, si el Vehículoaún se
encuentra dentro del periodo de garantía. En caso que el
propietarioperdiereel Manual,éstedeberásolicitarun duplicado
del mismoa travésde la líneagratuitanacional018000413812o
el correo institucional contactanos@autecomobility.com. Dicho
evento no eximirá al usuario de realizar oportunamente el
cuidadoy reemplazode laspiezasque sufrandesgatenaturalpor
su uso, sino que debería cumplir con todas las indicaciones,y
cumplir con los requisitosdel Manual para que sea efectiva la
garantía.

REQUISITOS PARA QUE LAS GARANTÍAS LEGAL Y
SUPLEMENTARIA,SEANEFECTIVAS:

1. Daravisoinmediatosobre la falla detectadaa un CSAy poner
el Vehículoa disposiciónde esteen el menortiempo posiblepara
la revisióny/o reparacióndel mismo.

2. Presentar oportunamente el Vehículo para que le sean
efectuadascorrectamentetodas las adecuacionestécnicasque
seannecesariaspara su correcto funcionamientoasícomo para
el cambiooportunode laspiezasquetengandesgastenaturalpor
efectosde usodel Vehículo.

3. Conocery seguiral pie de la letra todas las recomendaciones
contenidasen el presenteManual,parael buenusodel Vehículo.

EXCEPCIONESA LAGARANTÍALEGALYSUPLEMENTARIA

TantoAUTECOMOBILITY,como los socioscomercialesy los CSA,
quedarán libres de toda responsabilidad y exentos de la
aplicaciónde lasGarantíasLegaly Suplementaria,cuando:

1. El Vehículohaya sido intervenido fuera de la red de CSA
AUTECOMOBILITYo cuando hayan sido cambiadaslas piezas
originales del Vehículo por otras no genuinas; esto es, no
producidaspor el fabricanteoriginaldel Vehículo.

2. Cuandoocurrauna falla en el motor (si aplicasegúnel tipo de
Vehículo)por sumergirloen aguao no evitar el ingresode agua,
conformelasrecomendacionesindicadasenel presenteManual.

3. Cuando el Vehículo haya sido usado sin seguir las
recomendacionesparasuusodadasen esteManual.
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4. Cuandola averíasehayaproducidopor maniobrasincorrectas
o accidentes causadospor su propietario, conductor o por
terceros.

5. Cuando ocurra cualquier daño ocasionado por incendio,
choque(no atribuiblesa defectosdel Vehículo),robo o por otra
fuerzamayor.

6. Cuandosehayanefectuadoalteracionesen los mecanismoso
partesoriginalesdel Vehículo.

7. Cuando el Vehículo haya sido utilizado en competencias
deportivas,en alquiler,o comovehículode pruebao aprendizaje
de conductores.

8. Cuando haya cualquier daño causado por aplicación de
lubricaciónno recomendadopor AUTECOMOBILITY.

9. Cuandopor excesode suciedadsegenerealgunaavería.

10. Cuando se produzca un inconveniente derivado de no
proporcionar el cuidado debido al Vehículo, conforme las
recomendacionesindicadasenel presenteManual.

11. Cuandoel inconvenientesegeneredebidoa que no sehayan
cambiadooportunamentelasparteso piezasde desgastenatural
del Vehículo.

12. Dañosocasionadospor no mantener un nivel adecuadode
carga de las baterías durante el uso o almacenamientodel
Vehículo. Lo anterior de acuerdo a lo indicado en el presente
Manual.

13. Bateríasinfladasproducto de cargasparcialesy/o descargas
profundasque afectan la vida útil de la misma,asícomo de no
desconectarlasbateríasen el procesode cargaunavezla luz led
del cargadorhayacambiadoa colorverde.

EXCLUSIONES

Se encuentran excluidas tanto de la Garantía Legal y
Suplementarialas siguientes partes (la lista que se anota a
continuaciónes taxativay no enunciativa,por lo cual, las partes
no incluidas expresamente,se encuentran cubiertas por la
garantía):

ωDe acuerdo con lo establecidopor la Superintendenciade
Industriay Comercio,en el numeral1.2.2.2.1 de la CircularÚnica,
se considerarán partes de desgaste las siguientes: Llantas,
neumáticos, pastillas de freno, kit de arrastre, cable de
acelerador,bujes de suspensióntrasera y cunasde dirección.
Tambiénse incluyenen esalista sustanciaso materialesque,no
siendo exactamente partes, por tratarse de elementos de
consumo,tambiénestánexcluidasde la garantía,a saber: aceite
de suspensión.

ωPintura y cromo, por su deterioro natural, por su agentes
externos como productos químicoso por actos de terceros y
choques.
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ωParteso sistemasque, sin autorizaciónde AUTECOMOBILITY,
hubierensido objeto de modificacioneso alteraciones,asícomo
instalaciónde piezasque no pertenezcanal diseñooriginal del
Vehículo, interruptores, reguladores, rectificadores, cables
eléctricos, bobinas, cajas de fusibles, unidades de encendido
electrónico,baterías,cablesen general,relay,etc., cuandoéstos
hubieren sido manipulados en virtud de la instalación de
dispositivos ajenos al diseño original del Vehículo (alarmas,
accesoriossonoroso electrónicos,etc.), o cuandodichaspartes
resultendañadaspor razónde lavadoa presiónu otrascausasno
inherentesa suusonormal.

ωSe excluyen de la garantía, los gastos ocasionadospor la
utilizaciónde otros Vehículospara el transportedel conductory
su acompañante,o cualesquieraotras consecuenciasderivadas
de la inmovilización del Vehículo objeto de reparación en
garantía.

NOTA: Enel casoen que el usuariodeba reemplazarlas partes
quepor usosufrenun desgastenatural,estedebeasumirel costo
de dichaspartes y los costosde mano de obra, necesariospara
efectuarla reparacióno cambiode dichaspiezas.

ALCANCESDELAGARANTÍA

Con la presentaciónde este Manual y dentro del período de
garantía,toda intervención técnica consideradanormal, puede
ser realizadapor cualquier CSA,en cualquier parte del país,
aunque el Vehículo no hubiese sido vendido por el Socio
Comercialo CSAdondesesoliciteel servicio.

SONIDOSYVIBRACIONESENLOSVEHÍCULOS

El funcionamientonormal del Vehículo,bajo distintasformasde
conducción(con carga,sin carga,diferentesvelocidades,climas,
etc.), puede generar distintos sonidos y vibraciones. Cada
vehículogeneradiferentessonidosy vibraciones,característicos
de cadamodelo, los cuales,por tanto, no constituyenindicio de
ningún problema en el Vehículo. Estossonidos y vibraciones,
incluso,puedenvariarentre vehículosdel mismomodeloy están
dados por las diferencias en las tolerancias y ajustes de
fabricacióny por losmovimientosy friccionespropiosde los
componentes.

Porel contrario,en ocasionessedan ruidosy vibracionesque se
generancuando se presentanproblemasen los componentes;
estosruidosy vibracionesque sepresentanparalelamenteconel
deficientedesempeñode laspartesenmal estado.

Por lo anterior, los sonidosy vibracionescaracterísticosen los
diferentes modelos y que a juicio de AUTECOMOBILITYse
considerennormales,no seránintervenidosqueestosno son
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consecuenciade un funcionamientoincorrectodel Vehículo. En
caso de dudas sobre sí su Vehículo presenta un sonido y/o
vibraciones,o un ruido queno le parezcanormal,debedirigirsea
cualquierade losCSA,dóndenuestropersonalcapacitadoemitirá
suconceptotécnicoal respecto.

MODIFICACIONES

Lostérminosen queseconcedela garantíano pueden,en ningún
momento,sermodificadospor lossocioscomercialeso CSA. Esta
garantía únicamente puede ser aplicada por la red AUTECO
MOBILITYquetengala correspondientey debidaautorización.

REMPLAZODELVELOCÍMETRO

Cuando se efectúe cambio de tablero de instrumentos y
comando de control, será responsabilidad del CSA, dejar
constanciaen el registro de garantía correspondiente en el
sistemade AUTECOMOBILITYy en el historialde mantenimiento
del presenteManual, del kilometraje que indique el tablero de
instrumentosremplazadoy de la fecha en la cual se efectúe el
cambio.

NOTA: Lasindicacionessobreel peso,velocidad,consumoy otros
datos que aparecen en la literatura técnica, comercial o
publicitaria,handeentendersecomoaproximados.

GARANTÍADELABATERÍA

Lasbateríasdel Vehículocuentacon una garantíaúnicade doce
(12) meseso veinticincomil (25.000) kilómetros, lo que primero
secumpla,contadosa partir de la entregadel Vehículoal primer
usuarioque la hubierecompradoa un sociocomercialautorizado
de AUTECOMOBILITY.

NOTA: Ademásde las anterioresrecomendacionesgenerales,se
deben tener en cuenta las recomendacionesparticularespara
cada modelo de Vehículo, contenidas al inicio del presente
Manual.

PROCEDIMIENTO(Peticiones,Quejasy Reclamos)PQR

AUTECOMOBILITYcuentaconun mecanismoinstitucionalparala
atención de Peticiones,Quejasy Reclamos,de acuerdocon lo
establecidoen la legislacióncolombiana. Por lo tanto, en casode
que el usuarioconsidereque su garantíaha sido desatendida,o
no ha sidodebidamenteatendidapor el CSA,podrá comunicarlo
a AUTECOMOBILITYmediante las siguienteslíneastelefónicas,
parala atencióndesusolicitud.

Líneagratuitanacional018000413812
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REVISIONES DIARIAS QUE DEBE REALIZAR EL USUARIO:

Frenos: Comprobar su buen funcionamiento y verificar el estado de los elementos.
Nivel de carga: Comprobar que las baterías estén totalmente cargadas.
Luces y bocina: Comprobar su correcto funcionamiento.
Neumáticos: Comprobar la presión.
Acelerador: Comprobar su correcto funcionamiento.

NOTA: Además de las anteriores recomendaciones generales, se deben tener en cuenta las 
recomendaciones particulares para cada Vehículo, contenidas al inicio del presente Manual.

No lave su Vehículocon aguaa presión,ni con vapor, ni estandoel motor caliente.
Estos procedimientos pueden ocasionar daños en sus componentes y, por
consiguiente,desde la fecha en que cualquiera de ellos se practique, AUTECO
MOBILITYquedatotalmente eximidode toda obligaciónrelativaal cumplimientode las
garantíasdel Vehículosobrelaspartesafectadas.


